


Now-a-days one of the greatest problems of life
presents itself before a person when he wants to enter
the world after finishing his college education.” The
well-trodden path of accepting service of some kind
or other hardly recommends itself, as the degradation
incumbent upon it is not generally counterbalanced by
adequate remuneration. On the other hand, trade or
manufacture requires a good capital at one’s back if
it is to Iook respectable in the eyes of the public.

Now, the same problem came before us, when we
three friends, after finishing our university education,
thought of entering the world. And we have arrived
at a solution, the merit of which futurity will decide
The principle that guided us in preferring trade on a
modest scale to tempting service was that independent
profession with even a very low begining was more
respectable than dependence however gorgeous it might
look, and that most of the big commercial organisations
of the world had low beginnings and it was the'experi-
ence gained by the organisers in the beginning to which
their brilliant successes were due.

When thinking of some suitable trade, the publish-
ing and book- selling business naturally recommended
itself to us. We ourselves had suffered much through
the unreliability and incompetency of most of the
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book-sellers and thus knew that a thoroughly reliable
firm would remove a public grievance as well as provide
us with a decent business.

It has been our privilege to be intimately known
to some renowned authors and from them we have
learnt some startling disclosures as regards their loss
of reputation as well as of money caused by inefficient
and dishonest publishers. So, here is another service
that can be rendered to authors by our publishing
firm.

The special features of our firm are here enu-
merated :—

1. Qur rates are the cheapest in the market and
we allow handsome commission to Mufussil agents,

2. We are punctual in executing orders and always
send the best books,

3. \Weare glad to suggest most appropriate and
useful help books and in other ways to assist students in
selecting their books,

4. We invite authors to try our firm whom we are

sure to satisfy with our punctuality and honesty in busi-
ness.

Dr. P. C. Ray, D. Sc, PH. D, has been pleased
to remark-——

“Babus Ahindra Nath Chatterjee, Mukunda Lal
Chakravertty and Romesh Chandra Chakravertty after
having taken the degree of M.5c. are opening a book-
selling and publishing agency. I am sincerely glad
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that instead of following the beaten  track, they have
made up their mind to start in business, [n Europe
men of sound education and liberal culture take up
the profession of book-trade. It is therefore a matter
for congratulation that our educated youngmen are now
coming forward to take dn active part in commercial
pursuit. Iiessws. Chatterjee and Chakrauvertly are inti-
wmately known fo me. They can be thoroughly relied upon,
I wish them success and hope they will enlist the sym-
pathy and patronage of our educated countrymen ”



CHAPTER IIL

Professor Sarkar’s Lessons on
Sanskrit (in 4 parts)

As the series of books by which the Professor
proposes to teach Sanskrit Language and Literature
without a preliminary training in the rules and defini-
tions of Grammar has been compiled on a plan funda-
mentally opposed to the orthodox methods, but “ well
calculated,” according to Dr. Brajendranath Seal, MLA,,
Ph. D., Principal, Victoria College, Coochbehar, the
eminent [ndian Educationist, “to be a healthy and
stimulating force in the Indian educational world of
to-day,” we intend to give in these pages a somewhat
detailed accouat of the aims and principles of the
author in the preparation of the Series,

SECTION 1

THE IDEA UNDERLYING THE NEW METHOD.

We cannot do better to explain the new method
than quote entirely the accounts given by two distin-
guished authorities on Sanskrit Language and Litera-
ture,



7

The following is the opinion’ of BABU SRISH CHAN-
DRA BASU, B.A., of the Provincial Civel Service, (U. P.),
author of the Askfadryayr of Fanmini, (M. A. Text-
Book, London University) and Translator {and annotator) of
Bhattaji Dikshita’s Siddkanta Kauwmedi, the Upanishads,
Vedanta Sutra and the Mifakskara in the Sacred Books of
the Hindus Series :— ~ '

“ The scheme of Sanskrit works in Professor Benoy
Kumar Sarkar’s pedagogic series is based on the con-
ception that any language, whether inflectional or
analytical, living or dead, can be learnt exactly in
the method in which the mother-tongue is acquired.
No -preliminary training in the generalisations and
definitions of grammar is therefore required, and the
student may be at once introduced to the senfence as the
unit of thought and expression.

By a skilful and systematic application of this
method, Professor Sarkar has been able to build up,
through lessons and exercises in translation, conversa-
tion, questions and answers, and correction of errors,
a text book in Sanskrit which serves the doudle purpose
of a guide to composition and a series of primers on
Sanskrit literature. From this serics of books the reader
can master not only the necessary rules of Sanskrit
Grammar, but also will be familiar with some of the
most important passages of standard classics, eg
Raghu-vansam, Kumar-sambkavam:, Ramayanam and
Manu Sankita, adaptations or originals of which the
author has incorporated in his book as specimens of
narrative, historical, poetical and other styles.
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In applying to the ‘study of Sanskrit principles
and methods that have been utilised in modern lan-
guages in Europe, Professor Sarkar has demonstrated,
through practical illustrations, lesson by lesson, that
the most highly inflectional languages may, with con-
siderable economy of time and labour and other
pedagogic advantages, be reduced to the same method
of teaching and treatment, as those languages which are
not bound hard and fast by Grammar. To all students
of Sanskrit language and literature, Professor Sarkar’s
series cannot but be eminently useful and instructive;
and scholars interested in the art of teaching and’ the
history of Sanskrit learning cannot but note the consi-
derable improvement on the existing Readers and
Primers that are in most cases mere imitations or
occasional modifications of the really original works
of Pandit Ishwar Chandra Vidyasagara, C.1.E.—whose
genius succeeded in simplifying and adapting Panini
for the use of students in Bengal.

The method of the pioneer of Sanskrit learning
can no longer be profitably used under the altered
conditions of the times ; and it is desirable that the new
method should have a fair trial in our secondary
schools in the interest of educational reform.”

Here follows the letter of MAHAMAHOPADHYAYA
PANDIT ADITYARAM BHATTACHARYYA, ».a, Fellow,
Allahabad University, Late Professor, Muir College,
Allahabad, author of Rijx Vyakarana .—
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« I write this in my appreciation of your effort to
facilitate and popularise the study of Sanskrit. Your
method to teach sanskrit without the learner’s going
through a first course of grammar merits trial.

The old method has done its part so long and will
remain inevitable in the case of higher and thorough
study. But if quicker methods of acquiring languages,
living or dead, be discovered and introduced, humanity
will bless him whose inventive genius can succeed to
-achieve the object which every well-wisher of learning
has at heart.

At the very outset the dttempt looks somewhat
revolutionary, But in other fields it is such revolutionary
departures from the old track that has hastened the
advance of arts and sciences, ”

SECTION =

THE CONTENTS OF THE 4 VOLUMES.

The scope, method and wature of the books, as
well as their original and special characteristics will
be at once manifest to the readers if they only get an
idea of the lessons and exercises through which the
Professor accomplishes his task. \Ve therefore give

below the contents of the 4 parts of the Sanskrit
Series.
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SECTION 4.

Foreword by Dr. BRAJENDRA NATH SEAL,M.A,, PH, D.

“ Professor Benoy Kumar Sarkar's scheme of edu-
cational works is based on sound and advanced ideas
of Educational Science, and as such, is well calculated
to impart a valuable stimulus to the diffusion of culture
in the country. Professor Sarkar’s notes on Mediaeval
and Modern History, on Economics, and on
Politics, show wide knowledge of the subject matter,
and are evidently the outcome of a mind trajned in
habits of clear, patient, and accurate thinking. His
brochure on the Study of Language may serve as
a useful summary of present-day ideas on the subject,
and he has given practical illustrations of some of
these in his Lessons on English and on Sanskrit,
which, so far as they go, especially the latter, are an
improvement on existing Guides and Hand-books.
Professor Sarkar's programme is certainly an ambitious
one, but he is fully qualified to carry it out; and there
can be no doubt that it will be found to be a healthy
and stimulating force in the Indian educational
world of to-day, especially with the correction and
expansion it must receive in the light of practice and
expertience.”



CHAPTER 1V,
Professor Sarkar’s Lessons on English
for junior pupils (in 3 parts).

Here, again, let the facts tell their own tale. We,
therefore, publish the contents of the two parts just
out.
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CHAPTER V.

A System of Synthetic Pedagogics.

The Sanskrit and English books do not stand by
themselves ; they are parts of an educational scheme
which the Professor has been building up both theoreti-
cally and practically during the last 3 or 4 years.

SECTION 1
INCEITION OF THE SCHEME.

We quote the following from the Nationa! Councik
of Education’s Calendar for 1906-8 recorded by Mr.
A. Chaudhuri, M.a,, Bar-at-I.aw, and Babu Hirendranath
Datta, M.A, B.L, Premchand Roychand Scholar as the
Honorary Secretaries to that body :

“ Babu Benoy Kumar Sarkar M.A. has been specially
devoting himself to a study of Pedagogics. He takes
special pleasure in teaching boys of the lower forms,.
and his suggestions for improvement in the methods
of teaching are always helpful. He is preparing him-
self to write a teacher’s hand-book for use in National
Schools. PRedagogics is one of the subjects included
by the Council in its scheme of studies, and although
no ciasses have yet been formed, the Committee note
with pleasure that the teachers are already alive to its
importance. The committee look forward to the pro-
duction of the teacher’s hand-book by Babu Benoy
Kumar Sarkar with interest.”
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The following is taken from the Report for 1908.—
“Babu Benoy Kumar Sarkar M.A. who takes special
pleasure in teaching boys of the lower forms, continued
his studies in Pedagogics. He has made fair progress
with his book on the subject where the lines are indi-
cated along which the various branches of learning
should be taught in the school. This book, which is
to be in three parts, is being written in Bengali and a
large portion of it has been got ready.

During the last two years he had been carrying on
exXperiments both in and out of school so as to ascertain
the best method to be pursued in teaching the variaus
subjects at the several stages of development. He has
already reduced into form his thoughts on the teaching of
Bengali, Sanskrit, English, Arithmetic, Botany, Zoology,
Chemistry and the Historical subjects. He is also
engaged in compiling a graduated series of text-books
on these subjects according to his' method of teaching.
The Committee are awaiting the results of his labour
with interest and hope that his book when published
will serve as a teacher’s hand book for use in National
Schools.”

SECTION 2.

PUBLICATION OF THE AUTIOR'S INTRODUCTION TO
il1s PEDAGOGICS,

Ever since its publication the fiyen fawraz Ifaaw

has won opinions from both the Press and the experts
as the promising work of an Educatianal Reformer.
Some of these opinions we give below :
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1. The Bengalee, September, 1970,

A MONUMENTAL WORK.

We have received a copy of “ Skiksha Bijnaner
" or Introduction to the Science of Education
by Professor Benoy Kumar Sarkar M. A, of the Bengal
National College, Calcutta. It contains an appreciative
praface by Baba Hirendranath Datfa, who states that the
author has been for the last three or four years engaged
in the preparation of a Science of Education, which
is to be a comprekensive work treating of all the aspects
of education, Aistorical, theoretical and practical. This
has been written as a foreword to the whole, which is to
be complete in twenty parts, of which some have been
sent to the press.

Bhumica'

There are three great divisions in the subject matter
of the work. In the first volume the author proposes
to discuss in a histerieal manner the different ideals and
methods of education adopted by the different nations
of the civilised world in the different ages of history
and amidst different circumstances.

The second volume will be a philssophical discussion
of the theory and science of education, the nature and
ideal of education, the means and instruments of educa-
tion with a view to set forth the best and achievable

ideals of education suitable to the requirements of
Modern India.
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The third volume is to deal in an exhaustive man-
ner with the best mede of teaching the different subjects
such as Language, History, Psychology, Moral Philoso-
phy, Economics, Politics and Sociology. The author
will indicate how real and genuine interest in the natarat
Seimces can be created in the minds of the learners. He
will also shew the simple and easy, the best and the
most effective mode of teaching Mathematics, Physics,
Chemistry, Geology, Botany, Zoology. The mode
of teaching useful industries and other valuable sugges-
tions about them will be offered. He will throughout
make vse of the Induetive Methed of Teachinz. From this
very brief contents of the book the reader will be able
to imagine the comprehensiveness of the work,

We are very glad to recommend this exeellent foreword
and the series to the public for careful perusal and
especially to those of our countrymen who are engaged
in teaching and controlling education. It is highly
desirable that the New Methed of Teaching inaugurated in
his work should find its trial in our Public Schools and
Colleges. “The author himself,” observes Babu
Hirendranath Datta, “has achieved excellent results
by applying his new methods of teaching among his
pupils and he hopes that the cause of education in
this country will be greatly accelerated if they are
adopted by the public.”

We cannot think of more important services to be

done in the interest of our nation than promoting the
growth and spread of education. Government is also
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alive to the cause of primary education which has
become a question of urgent necessity in this country.
It is evident that we are in need of a number of educat-
ed men, like the present author, who can devote their
lives to lift and leaven the general mass of the commun-
ity. Slur is often flung at our graduates that they
are not At for any original work. We invite the
public to take note of this comprehensive and eriginal
work on the Science of Education and to see if they
can adopt its ideals and methods of education.

The author deserves the most hearty thanks from
the public for the long and steady efforts that are being
made to the canse of tdacational reform. \We understand
that this Frtroduction fo the Science of Education has
already won golden opinions from the leading journals
of Bengal, as it should, being an original and important
contribution te the Benzali [iternture,

1 HATE—WTE 30

| MYE WTR AA W AW GRAWT 1T R
qftgg fem@ma—frmfra™ =4 g9qw:T o gwrE
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5. The Modern Review—6¢4 October, roro.

The author is engaged in the preparation of a
‘Science of Education Series” which will be completed
in twenty parts. The book under review is an
introduction to the whole series. The author deserves
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our best thanks for the services he is doing to the
cause of Edacational Reform in our country, and we recommend
this introduction te our teachers for perusal.

¢ 1 wamw, Wifas, 23%e
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8. P. N. BOSE Esq., B. Sc. (LoNDoN,} F.G.5., M.R.AS.
A perusal of your frarfaaTae agfirat and arfemwat

has convinced me that the Bengali Language, in the
hands of a master, could be made as good a vehicle for
high thoughts and ideas as any language in the world,
But, your fienfasta is onsuch an elaborate plan and

embraces such a wide wvariety of subjects which would
be interesting and instructive not only to all educated
Indians, but probably also to cultured men of other
nationalities, that [ almost regret it should be written
in a Provincial vernacular. Hope you will have an
English Edition of the Work. This is a serious handi-
cap—the want of a national language for India. In
former times Sanskrit was the common language for
" educated India. English is now the common language
and I cannot think of any other that can be substi-
tuted for it. Hindi would do well for northern India
but it would not be understood in the South.



(53 )
Q. Empire—2z3rd Seplember 1911,

Professor Benoy Kumar Sarkar’s “ Sanskrita Siksha ”
out. Itis in four parts and has been written on a new
plan, Through lessons and exercises in transiation,
conversation, questions and answers, and correction of
errors, the learned author has built up an excellent
text book in Sanskrit, which serves the double purpose
of a guide to composition and a series of primers on
Sanskrit literature, We cordially agree with what Mr
S. C. Basu has said about the book. All students of
Sanskrit language and literature should note the im-
provements made by Professor Sarkar, and educational
authorities may see their way to give a fair trial to
his method of teaching in the schools under their
jurisdiction,

10. Dr. Satish Chandra Baner)i, M.A.p.1.,

PreEMcHaND RovcHanp Scholar,
I entirely agree with you in thinking that the
methods adopted for the study of languages in this
country are defective. Your own plan seems to have
been carefully thought out, and it has been admirably
worked out, [ have no doubt that by following your
method our boys will be able to pick up English and,
Sanskrit much more quickly than they do at present.

r1. Babu Sarada Charan Mitra, m.a.B.L.,
PreMcHAND Rovcuanp Scholar,

I have gone through the books /agrasi Stkska and
Sanskrita Siksha and Prackin Greecer Jativa Stksha
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of your Siksha Bijnan Series and am of opinion that
they will be of great help to those for whom they are
intended. 1 am glad you are doing a great service in
the art of teaching.

12, Empire—7-10-1911,

Professor Benoy Kumar Sarkar of the Bengal
National College has forwarded us a copy of his “Engrazi
Siksha" {ILessons on English), and of his “ Prachin
Greecer Jatiya Siksha.” The Professor is the pioneer of
a new mode of teaching. He has already achieved
excellent results by applying the same among his
pupils ; and he hopes that if it be adopted by the public,
the cause of education in this country will be greatly
accelerated.

The author’s “ Prachin Greecer Jatiya Siksha” {5 in
some respects a unique production in Bengali. It
contains an excellent introduction to the science of
education. Then follows anaccount of the systems of
education which obtained in Sparta and Athens.
In the concluding chapter, ancient Greece and
India have been compared from several points of view.
Professor Sarkar's volume is an important contribution
to Bengali literature and should be bought in hundreds.
We understand that all profits arising out of the sale
of this boek will go to the funds of the Bangiya Sahitya
Parishad, the leading literary society of Calcutta.
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SECTION 3.

Babu Hirendra Nath Datta’s preface to
firenfasrat sfam
The success of the dedur was, in fact, ensured by
the following account of the promised works as given
by Mr. Datta the distinguished scholar, philosopher,
and educationist of our country. It was attached to
the qqun as a general foreword to the whole scheme,
and was received with the attention it deserved.

AR WGT T, Agw faem TR s, ©
firnfaam wad ow fage a@ wfew wfoani,
7% gian arer a1 famg aER fow-fawe w=
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CHAPTER VI,

Some other parts of the System.
SECTION 1,

None of the parts of the second volume which is
to give the Philosophical Theories on Education held
by the master-minds of the different ages and supple-
mented by the author’s own theory deduced from the
historical study as well as from the critical survey of
the theories are as yet out.

The Professor is at present engaged is preparing for
the Press the volumes on the teaching of Botany and
Chemistry according to the Inductive Method.

One other book of the third volume, that on the Art
of Teaching, has just been out. It contains a statement
of the general principles he has followed in his Lessons on
Sanskrit and English, and is a philosophical contribution
to the Science of Language in Bengali. It is called
amfas the contents of which are given below :
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Ooly one part of the first volume which, according
to the author's scheme, is historical, viz,, that giving
an account of National Education in Ancient Gresce
bas been out of the press, and has been published by
the Bangiya Sakitya Parishad, the Academy of
Bengali Literature, Calcutta ; and the Professor has made
over all the sale proceeds of this book to that body.

SECTION 2
Preface to mS« 9% naty foer

Professor Benoyendra Nath Sen, M.A., late of the
Premdency College, Caleutta, now Inspector of Colleges,
Calcutta University, gives the following account of the
above work in his highly interesting preface to it :—
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CHAPTER VIIL

The Professor’s writings in English.

The Aids to General Culture Series.
—their quality, quantity and variety,

The sole doubt about the author's Bengali works on
the contemplated fomfagma was lest it should be
beyond the capacity and qualifications of a single indivi-
dual. But apart from the statements of Babu Hirendra
Nath Datta and Dr. Brajendra Nath Seal that *the pro-
gramme is certainly an ambitious one, but he is fully
qualified fo carry it out” we need only refer to other
writings from the same pen just to form an estimate of
the volume of the Professor’s literary and educational
activity during the same period.

The student community and general readers age,
we are quite sure, already familiar with the author’s
series of compilations in English, the result of « private
lessons to his brothers and pupils at home.” These
useful publications, under the name of 7The Aids
Zo General Culture Series, are indicative of the same
comprehensive and encyclopadic conception that finds
its full display in the fgatfggrac qfamr They have
little original about them, no doubt,—there is very little
scope for originality on European subjects in India;
but the presentation of the whole matter in a systematic
and tabular form, and the analytical grouping and
arrangement of the topics are quite new things in the
Indian tutorial world, and the method should be
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introduced among the student community by responsible
guardians and Professors.

About the quality of the works Dr. Seal states
that they “show wide knowledge of the subject matter
and are evidently the outcome of a mind trained in
habits of clear, patient and accurate thinking.”

We guote the following from the author's General
Preface to the whole series in order to indicate the
standard of proficiency one may expect to attain by
perusing them, which, as we can understand from
demands on our stock, is midway between the B.A. Pass
and MLA, of the Indian Universities :—

1. The book on English Literature is an analysis
of some of the more important topics contained in
Hutton's Literary Essays, Green's Short History of thr
English People, Stopford Brooke's Primer, the article
on American Literature in the Encyclopedia RBritannica,
Shaw's History of English Literature, Dr. Johnson's
‘Lives of Poets, Dowden's Studies in Literature, several
books in the English Men of Letters Series, Ward's
Dramatic  Literature, Chambers' Mediwval Stagr,
Raleigh’s  English Novel, Marsh's English Language,
Low's English Literature, and Chambers' Cyclopedia
of English Literature.

2. The Outlines of Ancient, Medizval and Modern
Europe is in three volumes, and is based on Freeman's
Historical Geography, General Sketch and English
Constitution, Hallam's Middle Ages, Bury's Later Roman
Empire, Bryce's Holy Roman Empire, Frederic Harrison's
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Meaning of History, Guizot's History of Civilisation
in  Europe, Oman’s Dark Ages, Emerton’s Intro-
duction to the Middle Ages, Thatcher and Schwill’s
Europe in the Middle Ages, Mahafly's Greek Life and
Thought, Hassall's Handbook of European History and
Balance of Power, Lodge's Modern Europe, and Seeleys
Expansion of England.

3. The bogk on Constitutions is based solely on
Woodrow Wilson's State, the “ best existing manual ”
in English on the subject.

4. For the volume on Economies 1 have used por-
tions of DBagehot's FEeonomic Studies and Lombard
Street, Keyne's Scope and Method of Poiitical Economy,
Marshall's Principles of Ecomomics, Pierson's Principles
of Economics, and Gide's Principies of Political Economy.

5. The book on Political Science and International
Law has been written with a view to familiarise the
readers with the principal contents of Sidgwick's Deve-
lopment of European Polity and Elewments of Politics,
Mill's Representative Government, Bluntschli's Theory
of the Stare, Woodrow Wilson's Szate, Wheaton's
International Law, Halleck’s Elements of the [nuterna-
tional Law, Smith’s Primer on I[International Law,
Lawrence’s Hand-book of Public International Law,
McKechnie's State and the Individual, Burgess Political
Sceince and Constitutional Law,

6. Professor Seeley’s /ziroduction to Political Science
has received an independent place in the Series because
6
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the study of his works generally is not only a specialisa-
tion, a training in Political Philosophy, but is, in a sense,
itself a liberal education. The charming rigour, with
which he has throughout applied the Inductive Method,
is indeed a dialectic masterpiece ; and the conversational
form, into which his discourses have been thrown, reaps
all the advantages of the Socratic Method, with its
penetrating directness and abiding freshness, which alone
can powerfully stimulate the intellect, and start indepen-
dent lines of thought and investigation.



CHAPTER VIIL

Other works
In Bengali, English and Sanskrit.

Besides the above works which indicate, at any
rate, the nature and extent of the author's own prepara-
tion and equipment for the vast literary work he has
undertaken, he has now and then contributed essays
and articles, both in English and Bengals, to the principal
Monthlies of our country. His Bengali Essays are
being published in two volumes. The one is called

gryAr and the other is farfauas =vaen)

A small treatise on The Science of History and
the Hope of Mankind is being published in England by
Messrs. Longmans Green & Co., London. The following
is the table of contents in that book :(—

Section 1.—Problems of History.

Section 2.-—The Scope and Function of History,

Section 3.—The Science of Life.

Section 4.—The World-forces in Ancient and
Medizval History.

Section 5.—International Politics and National Ad-
vancements in Modern Times.

Section 6.—International Relations and the Forms
of Governmental Machinery.

Section 7.—Relativity of Religious Movements and
of other aspects of human life.
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Section 8.—Recapitulation.
Section 9.—World's Greatest Men.
Section 10,—The Out-look.

The author has contribnted an English translation,
with notes, of the Sanskrit work on Sociology, viz, Swué-
ranitf or Sukracharyya’s System of Morals (Social,
Economic and Political) to the Sacred Books of the
Hindus Series, published by the Panini Office, Alla-
habad. With the help of Pandit Jogendranath
Tarka-Sankhyatirtha, he has rendered into Bengali
Rajatarangini, the History of Kashmir in Sanskrit by
the poet-historian Kalhan. He has also made ready
for publication an English book under the name * 7/ke
Visions of an ldealist.

At the Malda Literary Conference he read a paper
#fem @4y advocating the Policy of Protection for the
development of Vernacular literature. :

One of his pampblets in English, 7/ke 3an of
Letters—A Scheme for fostering Vernacular Literatures
has been recently published by R. Chatterjee, Esq,
Editor, 3/odern Review, Calcutta, of which the following
accounts are given :

1. The Leader, Allakabad, 13th October, 1911,

Every lover of vernacular literature will welcome
the nice little pamphlet  The Man of Letters’ from the
pen of Prof. Benoy Kumar Sarkar, Lecturer in the
Bengal National Council of Education. It sets forth
in a forcible manner a scheme for the fostering of verna-
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cular literature in India. Prof Sarkar holds that litera-
ture in common with everything else requires profection
in its infancy. He says that our literature is still in its
non-age and it is due to this backwardness and poverty
of our language and literature that it has been only
accorded a position of second language in the Govern-
ment's scheme of higher education and has not been
entitled to the dignity of the first language. But this
can be achieved if learned bodies like the Bangiya
Sahitya Parishad of Calcutta and Nagri Pracharini
Sabha of Benares undertake to employ some of the best
students of our country to work together for the deve-
lopment of our literature under the guidance and
control of such literary men as Dr. Seal of Bengal and
Dr. Jha of our provinces. But to secure the services
of these students it is essentially necessary that they
should be free from all pecuniary wants, The Bangiya
Sahitya Parishad of Bengal took up the suggestion of
Prof. Sarkar and on the occasion of the fiftieth birth-
day anniversary of Babu Rabindra Nath Tagore, the
greatest living poet of Bengal, have collected a decent
fund the proceeds of which will be utilised in the
manner indicated above. The Nagri Pracharini Sabha
of Benares can do the same. The Sabha can raise
funds on similar occasions and spend them likewise.
If this can be done, perhaps it will not be then too
much “ to expect that in the course of ten years we can
have the best literary treasures of the world in our own
national literature, that we can have the thoughts and
investigations of Plato, Herbert Spencer, Guizot, Hegel
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and other European philosophers though the medium
of our own language, and that in no time the education
of these provinces can grow into one that is natural and
really national"

2. The Bengalee, 22nd April, 1911,
BENGAL LITERARY CONFERENCE
POLICY OF PROTECTION.

The following proposal for the adoption of the
policy of protection for the development of literature
has been put forward by Professor Benoy Kumar Sarkar
for the deliberation of the Mymensing Literary Con-
ference.

“One of the fruits of English education is the
growth and development of our language and literature.
Western civilisation has brought before us the message
of a new world. As a result of this assimilation of new
ideas our national life has developed and made our lan-
guage and literature grow richer and fuller, in com-
plexity and variety.

When English education was first introduced
into this country our vernacular was not so rich as it
could occupy a Thigher position in the educational
scheme, Sanskrit language and literature was the only
alternative which could compete with the English
literature. The Bengali literature through gradual
evolution has now arrived at such a position that the
University has not lost its dignity by prescribing it as
one of the compulsory subjects for the B. A. Examina-
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tion. But on the other hand, our wealth of literature
has not yet sufficiently developed as it can be made
the only medium of inséruction for all the branches of
study in the higher classes of an advanced university.
The question whether our mother tongue will be enti-
tled to the dignity of the first language for the Bengalees
and recognised to be so by the University in all the
stages of our educational life is needless to discuss,
But it is quite certain that even if we earnestly desire
we cannot at present accept the Bengali language and
literature as the medium of instruction for all the
branches of study in the different stages of educational
life. The poverty of our literature and its present dnfit,
ness are the chief obstacles to make it the medium of
all kinds of instruction.

None of the votaries of Bengali Literature can
deny this fact, But by consciously helping the natural
growth and development of our poor and slender liter-
ature with our devotion and persistent efforts we should
make it more copius and expressive of high thoughts.
No longer can we wait for the results of individual and
occasional efforts of our men of letters. Just as politi-
cians make an attempt to educate the illiterate and
enrich the poor by the adoption of the policy of protec-
tion, so in the field of literature by adopting the same
policy we have to éxert ourselves to #Aelp forward the
work of nature and to redouble -the individual efforts
of our men of letters. The sole cry we have to take up
is—In what way and in how many years can our litera-
ture occupy the position of French, German and English
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for the study of Science, Philosophy, History and other
serious subjects in the highest classes of a university.
The efforts and activities of our men of letters have to
be regulated in such a way as to focus our whole literary
devotion on the realisation of this single object. '
The time has come when endowments and landed
properties should be made over to the Bangiya Sahitya
Parishada for the maintenance of such educated literary
men as can devote their whole time and energy to the
pursuit of literature. Thus if their devotion to literature
be freed from all cares and anxieties the Bengali litera-
ture, being protected, will in no time grow rich.
¢ [Iffortunately opportunities be created by which
Bengali Literature can secure the entire literary thought
and activitities of our distinguished m:n like Dr.
Brojendranath Seal in the field of philosophy, Babus
Jogodish Chandra Bose, Profulla Chandra Ray and
Ramendra Sundar Trivedi in the field of science, and
Babu Jadunath Sarkar in the field of history, and if,
under their guidance and control, some of the best
students of our country, freed from pecuniary wants,
can proceed to work togsther for the development of
our literature, is it too much to expect that “in the
course of ten years we can have the best literary trea-
sures of the world in our own national literature, that
we can have the thoughts and investigations of Plato,
Herbert Spencer, Guizot, Hegel and other European
Philosophers through the medium of our language, and
that in no time the educational system of Bengal can
grow into one that is natural and really national ?”
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It is often found that under the influence of an
academy and under the guidance of patrons, literature
becomes artificial by losing its originality and individu-
ality. But there is no reason for such an apprehension
as regards the adoption of the policy of protection.
Just as compmissions are often instituted at an enormous
cost for uplifting the degraded societies, so in the field
of literature a commission of experts will be appointed
at a considerable cost for the development of letters.
The immediate result of this commission will be an
arrangement for the maintenance of a band of our best
literary men who may without anxiety devote their
whole time and full energy to the persuit of literature.

The number of original and advanced books on
natural science, criticism, philosophy, history, politics
and economics which have found permanent place in
the literature of mankind is not too great. Nowhere
education can be complete only by the study of the
original investigations of the learned men of one's own
country. The best works of the world-literature being
translated into different languages and their best ideas
being compiled have become the potent instrument of
education in schools and colleges. Thus if we begin to
translate and compile those selected works our national
literature will, within the course of a few years, compete
with that of other countries. As a result of these
translations and adaptations not only those works will
occupy a permanent place in the Bengali literature but
our monthly magazines and reviews will indirectly
receive an upward trend,
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The idealists and thoughtful men of our country
having an eye to the distant future have already realised
- the utility of wealth by spending large sums of money
in the rude beginnings. Thus, can we not naturally
hope that our well-to-do men and zemindars will Jend
their financial support by coming forward with their
purses and making donations and permanent endow-
ments for the noble cause of iustituting a lterary
commission which by the adoption of the policy of
protection will, within a short time, enrich and dignify
the Bengali Literature ?

The professors of our country generally begin their
service on a monthly allowance of Rs. 150, We have to
secure the entire literary thought and activities of five
such professors for ten years, or ten such professors for
five years; and to help them in their work we are to
appoint some assistants. Each of the professors will be
able to produce at least two books in a year. We shall
require money to edit, to print, and to publish these
books. On the whole, if some property to the value
of ten lakhs of rupees be awarded to the Sahitya
Parishad for the protection of literature and if, only"
the income of it be spent for ten years our motives will
be served. In other words, we shall have to spend in
cash a sum of three and a half lakhs of rupees for the
coming ten years. After this there will be no need for -
protection. The forces being thus awakened will give
an impetus to our literature which will march independ-
ently along the new channels of thought with quickened
pace. Our vocabulary will be enlarged and the language
grow more copious.
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Should this hope of securing a permanent endow-
ment or of getting a sum of three and a half lakhs of
rupees in cash end in vain delusion we may begin our
work of protection on a'small scale. If we set apart
Rs, 1,500 to Rs. 2,000 each for the compxlat;on printing
and publication of several books we may see the result
of our work within six months.

But to realise the good results we are expecting
from the adoption of the policy of protection, it is highly
desirable that we must have the necessary zeal and
ability to spend large sums in a short time. Let our
wealthy men once fully realise the place of literature
in our national life and turn their attention to this
direction.”



CHAPTER IX.

English and Hindi Translations of
Professor Sarkar’s works.

Major B, D. Basu, LM.S. (Retired), Editor, Sacred
Books of the Hindus Series has translated the Zziro-
duction to the Science of Education into English,

The Lessons on Samskrit is being adapted to the
requirements of Furopean students and the English
edition will be published in England.

Translations of some of the works of the Sikska
Bijnan Series have been appearing in the Hindi Papers
Young Behar [Bhagalpore), Saraswati, (Allahabad)
Aarpada (Allahabad), and Devanagar, (Calcutta).

The Hindi translation of gifgea®ay has been publish-
ed by the Panini Office, Allahabad.

The firenfagmat gfamr bas been translated into
Hindi by Mr, Jashodalal Akhauri, late Editor of
Devanagar ; and the Ilindi Editions of Nationa! Educa-
Zion in Ancient Greece and The Study of Language are
being published by the Panini Office,
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ADVERTISEMENTS

“THE ECONOMIC
BOTANY OF INDIA”

BY

BHIM CHANDRA CHATTERJI,

vV z}iyab/msﬁmz, k. A. b sc., Electrical Engineer
Professor, Bengal T echnical {ustitute,

( National Counctl of Education,
Bengal)

PUBLISHED BY
BIPINBIHARI GHOSH, . 1.,

Distriet Council of National Education,

Secretary,
Malda (Bengal).
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“THE INDIAN MEDICINAL PLANTS”

By

'1. Licutenant Colonel K. P. KIRTI-
KAR r. L. 5., 1. M. 5., (Retived)

2, Ma.jor Bl Dc BASU I. M. S., (Retired')
3. BHIM CHANRA CHATTERJI
Vidyabhushan, v. A. B. sc., Electrical Engineer

Professor, Bengal Technical Institute (National

Council of Education, Bengal).
4. An L c- S-

A systematic study, along modern Scientific
lines, of the most important medicinal plants of
India, specially those mentioned in the original
Sanskrit works of Ancient Hindu sages, and
also of several useful plants hitherto unstudied
by Scholars, Indian or European.

A contribution to the world’s Botanical and scientific
Literature.

It combines Pharmacentical and Industrial with General
Botany and thus furnishes information neglected

in the works of the existing Botanical Research Societies.
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~ Itlays on a sound scientific basis the Indian
Pharmacopeia and is extremely useful to practi-
tioners in the indigenous system of medicine, as
well as to those who want to modernise the Anciant
System,

It reveals the scientific foundations of the Indian
Pharmacy and suggests new industrial openings,

It presents the most emphatic plea for the
revival of the indigenous treatment with the
necessary modifications.

It opens one’s eyes to the fact that India in
her Pharmacopzia may be self-sufficient.

The whole mass of Sanskrit and Vernacular
Literature on the subject, including unpublished
Manuseripts, Traditions, Customs, Established
medical usages, Superstitions, Rites, and Cere-
monies investigated.

Results of observations and experiments, tours
and wandering through forests, Personal Experi-
ences of Travels in the region of Pindaric
Glaciers, First-hand investigations into the Flora
of Nepal etc. recorded.

Evidences called at first hand from peasants,
cultivators, snake-charmers.
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Points of Indian Botanical Geography discussed.

Errors and confusions in the accepted identi-
fications fully explained with Botanical as well
as literary and philological reasons.

Provincial and local (e. g&. Nepalese)
names of plants given with scientific
nomenclature.
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PUBLISHED BY

LONGMANS GREEN & CO.
A HISTORY OF INDIAN SHIPPING

AND

MARITIME ACTIVITY FROM THE EABLIEST TIMES.
BY

RADHAKUMUD MUKERJI, m.a,
PREMCHAND ROYCHAND SCHOLAR,

Hem Chandra Basu Mallik Professor of
Indian History in the National Counci!
of FEducation, Bengal.

A FORGOTTEN CHAPTER OF INDIAN HISTORY.

Works in Sanskrit, Pali, old Tamil, Bengali,
Persian, Greek, Latin, Chinese and Japanese
languages laid under contribution. Numerous
illustrations of ships and boats from Indian
Sculpture, Painting as well as Coins.

Part accepted by the Calcutta University as
thesis for the PREMCHAND ROYCHAND
studentship.

CONTENTS.,

Introduction.

Section l.—Isolation and Intercourse

Section [l.—Evidences

Section I111.—Epochs
7
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BOOK 1.

Hindu Period.
Part 1.

Indications of maritime activity in
Indian Literature and Art.
Chapter 1.—Direct evidence from Sanskrit
and Pali Literature.

Chapter 11.—Direct "evidences from Indian
Sculpture, Painting and Coins,

Chapter 111.—Indirect evidences—References
and allusions to Indian maritime activity in
Sanskrit and Pali literature,

Parr 11
The History of Indian Maritime
Activity.

Chapter [I.—The Pre-Mauryan Epoch.
Chapter I7—The Mauryan Epoch.

Chapter 7//—The Andhro-Kushan Period
Intercourse with Rome.

Chapter /VV.—The period of Hindu Im-
perialism in Northern India under the Guptas
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and Harasavardhan—The foundation of a
Greater India—Intercourse with Further India.

Chapter V. —The period of Hindu Imperial-
ism in Northern India (continued): The Coloni-
sation of Java.

Chapter VI.—The period of Hindu Imperial-
ism in Northern India (continued) : the Maritime
activity of the Bengalees.

Chapter VII—The period of Hindu Impe-
rialism in Northern India {continued): Inter-
course with China. :

Chapter VII[.—The period of Hindu
Imperialism in Northern India (continued):
maritime activity on the West Coast.

Chapter IX.—The period of Hindu Impe-
rialism in Southern India: the Rise of the
Chalukyas and the Cholas—from the middle
of the seventh century to the time of the
Mahomedan Conquests in Northern India.

Chapter X .~—Retrospect.

BOOK IL
Mahomedan Period.

Chapter' I.—The Pre-Mogul period.

Chapter //.—The Mogul period : the reign
of Akbar.
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Chapter I11.—The Mogul period (continued)
from the reign of Akbar to that of Aurangzeb.

Chapter I V.—Later times : conclusion.

1.

L S

7-12,

13.
14.

13.

16.

List oF ILLUSTRATIONS.

relief at Borodudor : Indian adventurers
sailing out to colonise Java.

Sculptures from the Sanchi Stupas.
The Royal barge on the Jagannath Temple,

Sea-going vessel from Ajanta paintings.
The Royal pleasure-boat from Ajanta
Paintings.

Landing of Vijaya ia Ceylon (563 B.C.)
from Ajanta Paintings,

Indian Adventurers sailing out to colonise
Java (from the sculptures of Borobodur).
Andhra ship-coins of the 2nd century a.p.
Some Indian ships and boats of the
17th century.

Marhatta Grabs and Gallivats attacking
an English ship,

Some Indian ships and boats in the
earliest part of the 19th century.
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“HUMANITY

AND
HINDU LITERATURE”

A JOURNAL

3z OUR OBJECTS <3

are wholly non-sectarian and non-political.
We publish only such papers as are
calculated to promote an interest
in the study of Hindu Litera-
ture and Life, and prepare
the way for Compara-
tive Philosophy
and Sociology.

PUBLISHED BY THE PANINI OFFICE,
BAHADURGUN] ALLAHABAD,
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“THE SACRED BOOKS
THE HINDUS”

TRANSLATED BY
VYARIOUS SANSKRIT SCHOLARS.

EDITED .RY

Major B, v, BASU, 1. M. S. (Retived).

pkoFESSOR- MAX MULLER rendered an impor-
tant service to the cause of comparative theology
by the publication of the “ Sacred Books of the East."
The 49 volumes in that series represent the most
important scriptures of the principal nations of Asia.
Of these 21 are translations of Sanskrit works., But
still some of the important sacred books of the Hindus
have not been published in that serier,

To remove this want, the Panini Office has been
publishing, since July, 1909, the original texts of the
sacred books together with their English translation.
One part of 100 pages or so much as will complete
a book or a chapter is published every month,

The subscription rate for those who subscribe to
the complete series is one rupee per 100 pages, royal
octavo. They get 1,200 pages in a year for which
they have to pay Rs. 12, exclusive of postage,
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BO0KS RLREADY PUBLIS

“THE SACRED BOOKS

' OF THE

HINDUSY

voi. L.—upanisads—The Isa, Kena, Katha, Prasna,
Mundszka, and Manduka Upanisads with Madhva’s com-

mentary, translated into- English, with copious expla.na'tory

notes by Srish Chandra Vasu. Cloth ,bound, silver letters,
Second Edition Price Rs. 5,

Vol. I.—Yajnavalkaya Smriti with the commentary
Mitaksara and notes from the gloss, Balambhatti, translated
into English with copious explanatory notes by Srish Chadra
Vasu. This work is indispensable to I‘i1dian lawyers of
those parts of India where Hindu Law according to the
Mitaksara School is administrated. 7 )

Part I.—Mitaksara with Balambhatti, two Chapters.

_ Priee—One Rupee and eight annas.  Ditto Sanskrit Text
Rs. 2.

Vol. 1II.—The Chhandogya Upanisad with Madhva’s
Bhasya,  translated into English with copious explanatory
notes by Snsh Chandra Vasu, Cloth bound, gilt letters,
Price Rs. 1 1,
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Vol. iV.—Aphorisms of Yoga by Patanjali, with the
commentary of vyasa and the gloss of Vachaspati Misra:
by Rama Prasada, M. A,, cloth-bound, silver letters—Rs, 5.

Vol. V.—The Vedanta Sutras with Baladeva’s Com-
mentary translated into English with copious explanato}y
notes by Srish Chandra Vasu., Parts 1 to 6 Price Rs. o.

Vol. Vi.—The vasesika Sutras of Kanada with the
Commentary of Sankara Misra. and extracts from the gloss
of Jayanarayana. 1ranslated by Nanda Lal Sinha, M.A., B.L.
Price Rs. 7,

Yol. 4¥II.—The Bhakti Sutras of Narada afid Sandilya
parts 1 and 2. Translated into English. Price. Rs. 2.

Vol. VIl.—The Nyaya Sutras of Gotama, translated
into English. Part I, Price Re. 1-8. '
~ Vol. IX.—The Garuda Purana translated into Enghsh
Cloth, Silver letters. Price Rs. 3-8,

Vol. X.—The Mimamsa Sutras of Jaimini, translated
into English with an original commentary, by Mahamahopa-
dhyaya Dr. Ganga Nath Tha, M.a, D. Litt. Parts 1 and 2.
Price Rs. 3.

N. B.—All these publications have been very favor-
ably spoken of by the press and competent. Sanshrit
Scholars of india and Europe.



